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Chapter 43  - Súrah al-Zukhruf

The surah that mentions the Ornaments of solid gold, and other precious commodities 

and appointments, which God would have granted in this life to all the unbelievers—had it 

not been that this would have driven humankind to unite in godlessness—for the trinkets 

of life are the true hearts” desire of the ungodly. Yet fleeting are all the things of this 

world, and far finer and everlasting the joy of Paradise for the believers; and that is their 

true hearts” desire. It takes its name from the word “ornaments” (zukhruf) in , and alluded 

to again in : in both instances God is refuting the claim of the disbelievers that a true 

prophet would be rich. The fact that the angels are not God’s daughters but His obedient 

servants is emphasized again and again. Similarly, the idea that Jesus could be the son of 

God is clearly denied.

The surah is also known as: Golden Ornaments, Luxury, Ornaments of Gold, The Gold 

Adornments, The Gold Ornaments..

This surah was revealed in Makkah. It is narrated from Imam Ja’far as-Sadiq (A) that 

whoever recites this surah will be saved from the vermin (e.g. insects, scorpions etc.) in 

the grave and will not undergo the squeezing (Fishar) in the grave.

The Holy Prophet (S) said that drinking water in which this surah was dissolved 

acts as a cure and a relief from pain.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



The Holy Quran: Surah al-Zukhruf

حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah 

the All-beneficent, the All-merciful.



﴾١حم  ﴿

Ḥā, Mīm.
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ينِّ ﴿ لمُْبِّ
 
ٰـبِّ آ تَ لْكِّ

 
﴾٢وَآ

By the Manifest Book:
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هُ قُرْءََٰنَّا عَرَبِّي   ٰـ َ نََّّ جَعَلنْ
ِ
َّعَلَّمُْْ ععَْلِّلوَُ  ﴿ا ﴾٣ا ل ل

We have made it an Arabic Qurʾān

so that you may apply reason,
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يْ  ٰـبِّ لَََ لْكِّتَ
 
َّهُۥ فِِّ  آُمِّ  آ ن

ِ
﴾٤نَاَ ل لعََلِّ ٌّ حَكِّي ٌ ﴿وَا

and indeed it is with Us in the Mother Book

[and it is] surely sublime and wise.
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كْرَ صَفْ  لِّ 
 
سِّْ آَفنَضَِّْْبُ عَنَمُُْ آ ا ل مُّ ا ل آَ  كُنَتُُْ قوَْما يَن ﴿حا ﴾٥فِّ

Shall We withhold the Reminder from you unconcernedly,

because you are a profligate lot?
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ٍ ٍّۢ فِِّ آ َّبِّ ن ن لِّيَن ﴿وَكََْ آَرْسَلنَْاَ ل مِّ ﴾ ٦لَْْوَّ

How many a prophet We have sent to the ancients!
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لََّّ كَ 
ِ
ٍ  ا َّبِّ ن ن م مِّ  هَْْزِّءُوَ  ﴿وَمَا ل يأَتِّْيهِّ ي سسَ ْ ﴾٧نوُاب بِّهِّ

There did not come to them any prophet

but that they used to deride him.
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نْْمُ بطَْشا  لِّينَ فأَهَْلكَْنأَ  آَشَدَّ مِّ لَْْوَّ
 
﴾٨ ﴿ا ل وَمَضََٰ مَثلَُ آ

So We destroyed those who were stronger than these,

and the example of the ancients has passed.
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لسَّ 
 
نْ خَلقََ آ لَْْرْضَ ليََلُ وَلئَِِّ سَألَهَْْمُ مَّ

 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ لعَْزِّ مَ

 
يزُ ولنَُّ خَللََهنَُّ آ

لعَْلِّيُ ﴿
 
﴾ ٩آ

If you ask them, ‘Who created the heavens and the earth?’

they will surely say,

‘The All-mighty, the All-knowing created them.’
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ا وَ  لَْْرْضَ مَهْدا
 
ى جَعَلَ لمَُُْ آ ِّ لَّ

 
بُ آ يهاَ ل س ُ َّعَلَّمُْْ جَعَلَ لمَُْْ فِّ لًا ل

﴾١٠تََْتَدُوَ  ﴿

He, who made the earth a cradle for you

and made in it ways for you,

so that you may be guided [to your destinations],
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مَأ ءِّ مَأ ءًۢ بِّ  لسَّ
 
نَ آ لَ مِّ ى نزََّ ِّ لَّ

 
يوَآ نََّ بِّهِّ َ لَدَرٍ فأَنَشََْ لِّ يْتاا ل ۚ كَذََٰ ةا مَّ بلََْْ

رَجُوَ  ﴿ ﴾١١تُُْ

and who sent down water from the sky in a measured manner,

and We revived with it a dead country.

(Likewise you [too] shall be raised [from the dead].)
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جَ كَُُّهاَ ل وَ  زْوََٰ
لَْْ
 
ى خَلقََ آ ِّ لَّ

 
لفُْلِّْ وَآ

 
نَ آ مِّ مَا ل جَعَلَ لمَُْ مِّ  ٰـ نعَْ لَْْ

 
 وَآ

﴾١٢ترَْكَبُوَ  ﴿

And who created all the kinds and made for you the ships and the 
cattle such as you ride,
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ي ثَُّ  هِّ تَوُۥاب علََٰ ظُهوُرِّ تَوَيتُُْْ علَيَْ عذَْكُرُواب نِّعْمَةَ رَبِّ مُْْ لِّتسَ ْ س ْ
 
ذَا آ
ِ
هِّ  ا

ى سََّ  ِّ لَّ
 
ٰـنَ آ بْحَ ذَا وَمَا ل كُنََّا ل لَُ وَعلَُولوُاب س ُ ٰـ ﴾١٣ۥ مُلْرِّنِّيَن ﴿رَ لنََاَ ل هَ

that you may sit on their backs, then remember the blessing of your 
Lord when you are settled on them, and say, ‘Immaculate is He who 
has disposed this for us, and we [by ourselves] were no match for it.
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لََٰ رَبِّ نَاَ ل لمَُنَلَلِّبُو َ 
ِ
َّأ  ا ن
ِ
﴾ ١٤ ﴿وَا

Indeed we shall return to our Lord.’
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ا ي جُزْءا هِّ بَا لدِّ نْ عِّ ۥ مِّ نَ لكََفُو  ۚوَجَعَلوُاب لَُ ٰـ نسَ
ِ
لَّْ
 
 َّ آ
ِ
بِّين ٌ ﴿ ا ﴾ ١٥ر ٌ مُّ

They ascribe to Him offspring from among His servants!

Man is indeed a manifest ingrate.
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لقُُ بنََاَ لتٍ وَ  ا ل يََْ مَّ َذَ مِّ تَُّ
 
لبَْنَِّيَن ﴿آَمِّ آ

 
أ ٰٰمُْ بِّ ﴾١٦آَصْفَ

Did He adopt daughters from what He creates

while He preferred you with sons?
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بَ  َ آَحَدُهُُ بِّمَا ل ضَََ ذَا بشَُِّ 
ِ
ٰـنِّ مَثلًَا ظَلَّ وَا حَْْ ا لِّلرَّ هُۥ مُسْوَد   وَجُْْ

ي ٌ ﴿ ﴾ ١٧وَهُوَ كَظِّ

When one of them is brought the news of what he ascribes to the All-
beneficent, his face becomes darkened and he chokes with 

suppressed agony, [and says]
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ليَْةِّ وَ  لحِّْ
 
ؤُاب فِِّ آ صَا لمِّ غيَُْْ مُبِّ آَوَمَن ينُشََّ لخِّْ

 
﴾١٨يٍن ﴿هُوَ فِِّ آ

‘What! One who is brought up amid ornaments

and is inconspicuous in contests?’
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ينَ هُُْ  ِّ لَّ
 
ٰـ ئِّكَةَ آ لمَْلَ

 
َ وَجَعَلوُاب آ ن

ِ
ٰـنِّ ا حَْْ لرَّ

 
دُ آ ٰـ بَ ثاا ل ۚ آَشَهِّدُواب خَللَْهُمْ  عِّ  ٰۚـ

دَتَُُمْ وَسسُْـَ  ٰـ تُكْتبَُ شَهَ ﴾١٩لوَُ  ﴿س َ

And they have made the angels —who are servants of the All-
beneficent— females. Were they witness to their creation? Their 

testimony will be written down and they shall be questioned.
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ٰـنُ مَا ل عَ  حَْْ لرَّ
 
ذََٰ وَقاَ للوُاب لوَْ شَأ ءَ آ ا ل لهَُم بِّ هُم ۗ مَّ ٰـ َ ْ  هُُْ بَدْن

ِ
لٍْْ ۖ ا نْ عِّ َ مِّ لِّ

رُصُوَ  ﴿ لََّّ يََْ
ِ
﴾٢٠ا

They say, ‘Had the All-beneficent wished, we would not have 
worshipped them.’ They do not have any knowledge of that, and they 

do nothing but surmise.
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ن قبَْ  باا ل مِّ  ٰـ تَ هُمْ كِّ ٰـ تَمْسِّ آَمْ ءَاعيَْنَ ي مُس ْ ي فهَُم بِّهِّ ِّ ﴾٢١كُوَ  ﴿لِهِّ

Did We give them a Book before this,

so that they are holding fast to it?
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نََّّ وَجَدْنأَ  ءَابأَ ءَنََّ 
ِ
اب ا نََّّ علََٰ  بلَْ قاَ للوُ 

ِ
ةٍ وَا هتَْدُو  علََٰ  آُمَّ هُِّ مُّ ٰـرِّ َ   ءَاثَ

﴿٢٢﴾

Rather they say, ‘We found our fathers following a creed,

and we are indeed guided in their footsteps.’

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



 َ ن قبَْلِّ َ مَأ  آَرْسَلنَْاَ ل مِّ لِّ يرٍ وَكَذََٰ َّذِّ ن ن فوُهَأ   فِِّ قرَْيةٍَ مِّ  لََّّ قاَ للَ مُتَْْ
ِ
ا

نََّّ وَجَدْنأَ  ءَابأَ ءَنََّ علََٰ  آُمَّ  ِ
هُِّ ا ٰـرِّ نََّّ علََٰ  ءَاثَ

ِ
لْتدَُوَ  ﴿ةٍ وَا ﴾ ٢٣مُّ

And so it has been that We did not send any warner to a town before 
you, without its affluent ones saying, ‘We found our fathers following 

a creed and we are indeed following in their footsteps.’
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ئْتُمُْ بِّأهَْدَىٰ مِّ  لَ آَوَلوَْ جِّ ٰـ ْ علَيَْهِّ ءَاقَ ا ل وَجَدتُُّّ نََّّ بِّ مَّ
ِ
اب ا مَأ  بأَ ءَكَُْ ۖ قاَ للوُ 

فِّرُوَ  ﴿ ٰـ ي كَ لتُُْ بِّهِّ ﴾٢٤آُرْسِّ

He would say, ‘What! Even if I bring you a better guidance than what 
you found your fathers following?!’

They would say, ‘We indeed disbelieve in what you are sent with.’
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نظُرْ كَيْ 
 
نْْمُْ ۖ فأَ نتَلَمْنَاَ ل مِّ

 
بِّ فأَ لمُْكَذِّ 

 
بَةُ آ لِّ ٰـ ﴾٢٥يَن ﴿فَ كََ  عَ

Thereupon We took vengeance on them;

so observe how was the fate of the deniers.
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َبِّيهِّ وَقَ  يُ لِّْ هِّ بْرََٰ ِ
ذْ قاَ للَ ا

ِ
ِِّ برََآ ء ٌ مِّ  وَا َّ ن

ِ
ي  ا هِّ ا ل ععَْبُدُوَ  ﴿وْمِّ ﴾ ٢٦مَّ

When Abraham said to his father and his people,

‘I repudiate what you worship,
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َّهُۥ س َ  ن
ِ
ى فطََرَنِِّ فاَ ل ِّ لَّ

 
لََّّ آ
ِ
ينِّ ﴿ا ﴾٢٧يَهْدِّ

excepting Him who originated me;

indeed He will guide me.’
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يةَا فِِّ عَ  مَةًۢ بََقِّ عُ وَجَعَلهَاَ ل كَُِّ َّهُمْ يرَْجِّ ي لعََل هِّ بِّ ﴾ ٢٨وَ  ﴿لِّ

And He made it a lasting word among his posterity

so that they may come back [to the right path].

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



ٰـ ؤُلَْ ءِّ وَءَابأَ ءَهُُْ  لحَْقُّ بلَْ مَتَّعْتُ هَ
 
ٰ جَأ ءَهُُُ آ بِّين ٌ  حَتََّّ  وَرَسُول ٌ مُّ

﴿٢٩﴾

Rather I provided for these and their fathers until there came to them 
the truth and a manifest apostle.
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لحَْقُّ قاَ للوُاب ه َـٰ
 
ا ل جَأ ءَهُُُ آ فِّ وَلمََّ ٰـ ي كَ نََّّ بِّهِّ

ِ
ر ٌ وَا ْ ﴾٣٠رُوَ  ﴿ذَا سِِّ

But when the truth came to them, they said,

‘This is magic, and we indeed disbelieve in it.’
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للُْرْ 
 
ذَا آ ٰـ لَ هَ للَْ وَقاَ للوُاب لوَْلََّ نزُِّ 

 
نَ آ يٍ ءَاُ  علََٰ رَجُلٍ مِّ  رْيتََيْنِّ عَظِّ

﴿٣١﴾

And they said, ‘Why was not this Qurʾān sent down

to some great man from the two cities?’
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مُوَ  رَحَْْتَ رَبِّ كَ ۚ نُ قسََمْنَاَ ل بيَنَْْمُ مَّ آَهُُْ يلَْسِّ لحَْيَ نََْ
 
هَْمُْ فِِّ آ يش َ وٰةِّ عِّ

نيَْا ل ۚ وَرَفعَْنَاَ ل بعَْضَهُمْ فَ  لَُّ
 
ٰـتٍ لِّ يَ آ ذَ بعَْضُهُم بعَْضا وْقَ بعَْضٍ دَرَجَ ا ل تَّخِّ

يًّ  ۗ وَرَحَْْتُ رَبِّ كَ خَيْْ ٌ  رِّ مَعُوَ  ﴿سُْ ا ل جَْْ مَّ ﴾ ٣٢ مِّ 
Is it they who dispense the mercy of your Lord? It is We who have 

dispensed among them their livelihood in the present life, and raised 
some of them above others in rank, so that some may take others into 

service, and your Lord’s mercy is better than what they amass.
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 وََٰ 
ةا لنََّا لسُ آُمَّ

 
َّجَعَلنَْاَ ل لِّمَن يَ وَلوَْلَْ  آَ  يكَُوَ  آ دَةا ل ٰـنِّ حِّ حَْْ لرَّ

 
أ كْفُرُ بِّ

ةٍ وَ  ضَّ ن فِّ مْ سُلُفاا ل مِّ  ِّ ﴾٣٣وَ  ﴿مَعَا لرِّجَ علَيَْهاَ ل يظَْهرَُ لِّبُيُوتَِّ

Were it not [for the danger] that mankind would be one community,

We would have surely made for those who defy the All-beneficent, 
silver roofs for their houses and [silver] stairways by which they 

ascend;
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ا عَ  را بَا وَسُُُ مْ آَبوََْٰ ِّ بُيُوتَِّ
﴾٣٤ليَْهاَ ل يتََّكِّـوَُ  ﴿وَلِّ

and [silver] doors for their houses

and [silver] couches on which they recline;
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َ لمََّ  لِّ   كُُُّ ذََٰ
ِ
نيَْ وَزُخْرُفاا ل ۚ وَا لَُّ

 
لحَْيَوٰةِّ آ

 
عُ آ ٰـ نَدَ ا ل مَتَ رَةُ عِّ لـْاَ لخِّ

 
ا ل ۚ وَآ

﴾٣٥رَبِّ كَ لِّلمُْتَّلِّيَن ﴿

and ornaments of gold; yet all that would be nothing but

the wares of the life of this world, and the Hereafter near your Lord is 
for the Godwary.
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 ُ ٰـنِّ ن حَْْ لرَّ
 
كْرِّ آ يْطَ ـٰوَمَن يعَْشُ عَن ذِّ ۥ ش َ ۥ قرَِّين ٌ لَيِّ ضْ لَُ نَاا ل فهَوَُ لَُ

﴿٣٦ ﴾

Whoever turns a blind eye to the remembrance of the All-beneficent, 
We assign him a devil who remains his companion.
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لسَّ 
 
ونََُّمْ عَنِّ آ ُمْ ليََصُدُّ نََّّ

ِ
بُوَ  آَنََُّّ وَا س َ ْ ََ يلِّ وَ هتَْدُوَ  ﴿بِِّ ﴾٣٧م مُّ

Indeed they bar them from the way

while they suppose that they are [rightly] guided.
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ليَْتَ  ٰـ َ ذَا جَأ ءَنََّ قاَ للَ ي
ِ
ٰ  ا ِِّ وَبيَنْكََ بعُْدَ حَتََّّ ئسَْ  بيَْ لمَْشَِّْقيَْنِّ فبَِّ

 
 آ

للَْرِّينُ ﴿
 
﴾٣٨آ

When he comes to Us, he will say, ‘I wish there had been between me 
and you the distance between east and west! What an evil companion 

[are you]!’
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لمَْ  ذ ظَّ
ِ
ليَْوْمَ ا

 
لعَْذَابِّ وَلنَ ينََفَعَمُُْ آ

 
﴾٣٩ مُشْتَِّْكُوَ  ﴿تُُْ آَنَّمُْْ فِِّ آ

‘Today that will be of no avail to you.

As you did wrong, so will you share in the punishment.’
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مَّ آَوْ تََْ  لصُّ
 
عُ آ لعُْمْىَ وَمَن كََ  فِِّ ضَ آَفأَنَتَ تسُْمِّ

 
ى آ يٍن دِّ بِّ ٰـلٍ مُّ لَ
﴿٤٠﴾

Can you, then, make the deaf hear or guide the blind

and someone who is in manifest error?
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نُْْ  نََّّ مِّ
ِ
ا ل نذَْهَبَََّ بِّكَ فاَ ل مَّ

ِ
نتَلِّمُوَ  ﴿فاَ ل ﴾٤١م مُّ

Either We shall take you away

—for We will indeed take vengeance on them—

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



هُمْ  ٰـ َ ى وَعدَْن ِّ لَّ
 
لْتدَِّ آَوْ نرُِّينَََّكَ آ م مُّ نََّّ علَيَْهِّ

ِ
﴾٤٢رُوَ  ﴿فاَ ل

or We shall show you what We have promised them,

for indeed We hold them in Our power.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



لَ 
ِ
َ ا ى  آُوحِِّ ِّ لَّ

 
كْ بِّأ تَمْسِّ س ْ

 
َٰفأَ َ َّكَ علََٰ صِّ ن ِ

تَلِّيٍ يْكَ ۖ ا س ْ طٍ مُّ
﴿٤٣﴾

So hold fast to what has been revealed to you.

Indeed you are on a straight path.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



كَ  َ وَلِّلَوْمِّ كْر ٌ لَّ َّهُۥ لَِّ ن
ِ
﴾٤٤ وَسَوْفَ تسُْـلَوَُ  ﴿ ۖوَا

Indeed it is a reminder for you and for your people,

and soon you will be questioned.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



 َ ن قبَْلِّ سُلِّنَأَ  آَجَعَلنَْاَ لوَسْـلَْ مَنْ آَرْسَلنَْاَ ل مِّ ن رُّ ٰـنِّ  مِّ حَْْ لرَّ
 
ن دُو ِّ آ مِّ

﴾٤٥ءَالِّهةَا يعُْبَدُوَ  ﴿

Ask those of Our apostles We have sent before you:

Did We set up any gods besides the All-beneficent to be worshipped?

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



ـاَ لي َـٰ  وَللََدْ آَرْسَلنَْاَ ل مُوسََٰ بِّ
ِ
رْعَوَْ  وَمَلًَ لََٰ فِّ

ِ
نِِّ  رَسُ تِّنَأَ  ا

ِ
ي فلََا للَ ا ولُ يبهِّ

يَن ﴿ لمَِّ ٰـ لعَْ
 
﴾٤٦رَبِّ  آ

Certainly We sent Moses with Our signs to Pharaoh and his elite.

He said, ‘I am indeed an apostle of the Lord of all the worlds.’

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



ذَا هُُ 
ِ
تِّنَأَ  ا ٰـ َ ـاَ لي ا ل جَأ ءَهُُ بِّ نْْاَ ل يضَْحَكُوَ  ﴿فلَمََّ ﴾٤٧ مِّ 

But when he brought them Our signs,

behold, they laughed at them.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



َ آَ  لََّّ هِِّ ِ
نْ ءَايةٍَ ا م مِّ  اَ ل ۖ وَآَخَ وَمَا ل نرُِّيهِّ نْ آُخْهِّْ لعَْذَابِّ كْبََُ مِّ

 
أ هُم بِّ ٰـ َ ذْن

عُوَ  ﴿ َّهُمْ يرَْجِّ ﴾٤٨لعََل

And We did not show them a sign but it was greater than the other, 
and We seized them with punishment so that they might come back.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



دْعُ 
 
رُ آ ا لحِّ لسَّ

 
ُّهَ آ ٰـ أيَ َ نَوَقاَ للوُاب ي َّكَ بِّمَا ل عَهِّدَ عِّ َّنَاَ ل لمَُهتَْدُو َ لنََاَ ل رَب ن

ِ
دَكَ ا

﴿٤٩﴾

They would say, ‘O magician! Invoke your Lord for us by the covenant 
He has made with you. We will indeed be guided.’

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



لعَْذَابَ 
 
ا ل كَشَفْناَ ل عَنْْمُُ آ ذَا هُُْ ينََكُثوَُ  ﴿فلَمََّ

ِ
﴾ ٥٠ا

But when We lifted the punishment from them,

behold, they would break their pledge.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



ي قاَ للَ  هِّ رْعَوُْ  فِِّ قوَْمِّ لَوْمِّ آَليَسَْ لَِّ مُ وَنََّدَىٰ فِّ ٰـ َ هِّ  ي ٰـذِّ صَْْ وَهَ لُْ مِّ
تَِّّ  ۖ آَ  ن تََْ رِّى مِّ رُ تََْ ٰـ نََّْ لَْْ

 
وَ  ﴿آ ُ ﴾٥١فلًََ عبُْصِّْ

And Pharaoh proclaimed amongst his people.

He said, ‘O my people! Does not the kingdom of Egypt belong to me 
and these rivers that run at my feet? Do you not perceive?

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



ى هُ  ِّ لَّ
 
ذَا آ ٰـ نْ هَ دُ يبُِّ آَمْ آَنََّ۠ خَيْْ ٌ مِّ  ََ ﴾٥٢يُن ﴿وَ مَهِّين ٌ وَلََّ يَ

Am I not better than this humble one

who cannot even speak clearly?

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



رَة ٌ   فلَوَْلَْ  آُللِّْىَ علَيَْهِّ آَسْوِّ
 
ن ذَهَبٍ آَوْ جَأ ءَ مَعَهُ آ ٰـ ئِّكَةُ مُلْتَِّْنِّ  مِّ  يَن لمَْلَ

﴿٥٣﴾

Why have no bracelets of gold been cast upon him,

nor have the angels come with him as escorts?’

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



تَخَفَّ قوَْمَهُۥ فأَطََا لعُوهُ ۚ س ْ
 
ا ل ف َـٰفأَ ُمْ كَنوُاب قوَْما نََّّ

ِ
لِّيَن ﴿ا ﴾٥٤سِّ

So he misled his people and they obeyed him.

Indeed they were a transgressing lot.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



نُْْ  نتَلَمْنَاَ ل مِّ
 
أ  ءَاسَفُونََّ آ عِّ فلَمََّ هُمْ آَجَْْ ٰـ ﴾٥٥يَن ﴿مْ فأَغَْرَقْنَ

So when they roused Our wrath,

We took vengeance on them and drowned them all.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



هُمْ سَلفَاا ل وَمَثلًَا لِّ   ٰـ َ رِّينَ ﴿فجََعَلنْ ﴾٥٦لـْاَ لخِّ

Thus We made them the vanguard

and an example for posterity.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



بْنُ مَرْيَََ مَثلًَا 
 
ا ل ضَُِّبَ آ دُّ وَلمََّ نهُْ يصَِّ ذَا قوَْمُكَ مِّ

ِ
﴾٥٧وَ  ﴿ ا

When the Son of Mary was cited as an example,

behold, your people raise an outcry.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



لِّهتَُنَاَ ل خَيْْ ٌ آَمْ هُ  ٰـ اب ءَآَ لََّّ وَقاَ للوُ 
ِ
بوُهُ لََ ا  جَدَلًَّۢ ۚ بلَْ هُُْ قوَْم ٌ وَ ۚ مَا ل ضَََ

مُوَ  ﴿ ﴾٥٨خَصِّ

They say, ‘Are our gods better or he?’

They only cite him to you for the sake of contention.

Rather they are a contentious lot.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



لََّّ عَبْد ٌ آَنعَْمْنَاَ ل علَيَْ 
ِ
ْ  هُوَ ا

ِ
هُ مَثلًَا لِّ  ا ٰـ َ يلَ ﴿هِّ وَجَعَلنْ َٰ ءِّ سَُْ

ِ
ِِّ  ا ﴾ ٥٩بَ

He was just a servant whom We had blessed

and made an exemplar for the Children of Israel.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



لَ  نمُْ مَّ لَْْرْضِّ يََْ وَلوَْ نشََأ ءُ لجََعَلنَْاَ ل مِّ
 
﴾٦٠لفُُوَ  ﴿ٰـ ئِّكَةا فِِّ آ

Had We wished We would have set in your stead

angels to be [your] successors on the earth.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



ا لعةَِّ فلًََ عَ  لْْ ٌ لِّ لسَّ َّهُۥ لعَِّ ن
ِ
عُووَا َّبِّ ع

 
اَ ل وَآ تَلِّ مْتَُْ َّ بِِّ س ْ َٰط ٌ مُّ َ ٰـذَا صِّ ي ٌ  ِّ ۚ هَ

﴿٦١﴾

Indeed he is a portent of the Hour;

so do not doubt it and follow Me.

This is a straight path.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



نُ ۖ ٰـ يْطَ لش َّ
 
َّمُُْ آ ن بِّين ٌ وَلََّ يصَُدَّ َّهُۥ لمَُْْ عدَُو ٌّ مُّ ن

ِ
﴾٦٢ ﴿ا

Do not let Satan bar you [from the way of Allah].

Indeed he is your manifest enemy.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



لبَْيِّ ن َـٰ
 
أ ا ل جَأ ءَ عِّيسََٰ بِّ لحِّْ وَلمََّ

 
أ ئْتُمُْ بِّ َ لمَُْ تِّ قاَ للَ قدَْ جِّ ُبيَنِّ  كْْةَِّ وَلِّْ

يهِّ  تَلِّفُوَ  فِّ ى تَُْ ِّ لَّ
 
ي ۖبعَْضَ آ هَ وَآَطِّ ّـَ لل

 
َّلُواب آ ع

 
﴾٦٣عُو ِّ ﴿ فأَ

When Jesus brought the manifest proofs, he said, ‘I have certainly 
brought you wisdom, and [I have come] to make clear to you some of 

the things that you differ about. So be wary of Allah and obey me.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



ُّمُْْ  هَ هُوَ رَبِِّ  وَرَب ّـَ لل
 
 َّ آ
ِ
َٰط ٌ ا َ ٰـذَا صِّ عْبُدُوهُ ۚ هَ

 
تَلِّي ٌ ﴿فأَ س ْ ﴾٦٤ مُّ

Indeed Allah is my Lord and your Lord; so worship Him.

This is a straight path.’

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



 ِّ نٍّۢ بيَنِّْْ لَْْحْزَابُ مِّ
 
خْتلَفََ آ

 
ينَ فأَ ِّ نْ عذََابِّ يوَْمٍ مْ ۖ فوََيلْ ٌ لِّ لََّّ ظَلمَُواب مِّ

﴾٦٥آَلِّيٍ ﴿

But the factions differed among themselves. So woe to the 
wrongdoers

for the punishment of a painful day.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



ا لعةََ آَ  عَ  لسَّ
 
لََّّ آ
ِ
لََّ سشَْعُرُوَ  أتِّْيَهمُ بغَْتَةا وَهُُْ هَلْ ينََظُرُوَ  ا

﴿٦٦﴾

Do they await anything but that the Hour should overtake them 
suddenly, while they are unaware?

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



لَّّ ءُ يوَْمَئِّذٍۭ بعَْضُهُمْ لِّ  لَْْخِّ
 
لمُْتَّ آ

 
لََّّ آ
ِ
﴾٦٧لِّيَن ﴿بَعْضٍ عدَُو ٌّ ا

On that day, friends will be one another’s enemies,

except for the Godwary.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



ليَْ 
 
بَا لدِّ لََّ خَوْف ٌ علَيَْمُُْ آ عِّ ٰـ َ زَنوُ َ ي ﴾ ٦٨ ﴿وْمَ وَلَْ  آَنتُُْ تََْ

[They will be told,] ‘O My servants!

Today you will have no fear, nor will you grieve.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



تِّنَاَ ل وَكَ  ٰـ َ ـاَ لي ينَ ءَامَنوُاب بِّ ِّ لَّ
 
يَن ﴿آ ﴾٦٩نوُاب مُسْلِّمِّ

Those who believed in Our signs

and had been muslims.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



جُ  لجَْنََّةَ آَنتُُْ وَآَزْوََٰ
 
دْخُلوُاب آ

 
وَ  ﴿آ بََُ ﴾٧٠مُْْ تَُْ

Enter paradise, you and your spouses, rejoicing’

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



ن ذَهَ  حَا لفٍ مِّ  م بِّصِّ يهاَ ل مَ يطَُا لفُ علَيَْهِّ يهِّ بٍ وَآَكْوَابٍ ۖ وَفِّ هَِّْ ا ل تشَ ْ
لَْْعْيُنُ ۖ وَآَ 

 
لَْْنفُسُ وَعلَََُّّ آ

 
وَ  ﴿آ ُ ٰـلِّْ يهاَ ل خَ ﴾٧١نتُُْ فِّ

(they will be served around with golden dishes and goblets,

and therein will be whatever the souls desire and eyes delight in)

‘and you will remain in it [forever].

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



ثتُْ  َّتَِّّ  آُورِّ ل
 
لجَْنََّةُ آ

 
﴾٧٢وَ  ﴿مُوهَا ل بِّمَا ل كُنَتُُْ ععَْمَلُ وَعِّلَْ آ

That is the paradise you have been given to inherit

for what you used to do.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



ٰـكِّهةَ ٌ كَثِّيَْة ٌ مِّ   يهاَ ل فَ ﴾٧٣نْْاَ ل عأَكُُُْوَ  ﴿لمَُْْ فِّ

Therein are abundant fruits for you

from which you will eat.’

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



يَن فِِّ عذََابِّ جََْنََّّ  لمُْجْرِّمِّ
 
 َّ آ
ِ
وَ  ﴿ا ُ ٰـلِّْ ﴾٧٤ خَ

Indeed the guilty

will remain [forever] in the punishment of hell.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



يهِّ مُ  ُ عَنْْمُْ وَهُُْ فِّ ﴾٧٥بْلِّسُوَ  ﴿لََّ يفَُتَّْ

It will not be lightened for them

and they will be despondent in it.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



ٰـكِّن كَنوُاب هُُُ  َ هُمْ وَل ٰـ يَن ﴿وَمَا ل ظَلمَْنَ لِّمِّ ٰـ لظَّ
 
﴾٧٦ آ

We did not wrong them,

but they themselves were wrongdoers.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



ُ لِّيَلْضِّ علََ  ٰـلِّ مَ ٰـ َ نَّمُْ وَنََّدَوْاب ي
ِ
ُّكَ ۖ قاَ للَ ا ٰـكِّثوَُ  ﴿يْنَاَ ل رَب ﴾ ٧٧ مَّ

They will call out, ‘O Mālik! Let your Lord finish us off!’

He will say, ‘Indeed you will stay on.’

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



ٰـكِّ  َ لحَْقِّ  وَل
 
أ ٰـمُْ بِّ ئْنَ كَُْ لِّلحَْقِّ  كَ للََدْ جِّ ﴾٧٨ٰـرِّهُوَ  ﴿نَّ آَكْثَََ

‘We certainly brought you the truth,

but most of you were averse to the truth.’

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



نََّّ مُبَِّْ 
ِ
ا فاَ ل اب آَمْرا ﴾٧٩مُوَ  ﴿آَمْ آَبْرَمُو 

Have they settled on some [devious] plan?

Indeed We too are settling [on Our plans].

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



 َّ بُوَ  آَنََّّ لََّ نسَْمَعُ سُِّ س َ ْ ََ َ آَمْ  وَىُٰٰم ۚ ب مْ هُُْ وَنََْ يْهِّ لَٰ وَرُسُلنَُاَ ل لَََ
﴾٨٠يكَْتُبُوَ  ﴿

Do they suppose that We do not hear their secret thoughts and their 
secret talks? Yes indeed!

And with them are Our messengers, writing down.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



ٰـنِّ وَلََ ٌ فَ  حَْْ   كََ  لِّلرَّ
ِ
ينَ قُلْ ا دِّ بِّ ٰـ لعَْ

 
لُ آ ﴾٨١﴿أنَََّ۠ آَوَّ

Say, ‘If the All-beneficent had a son,

I would have been the first to worship [him].’

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



لَْْ 
 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
ٰـنَ رَبِّ  آ بْحَ لعَْرْشِّ عََّ س ُ

 
فُوَ  رْضِّ رَبِّ  آ ا ل يصَِّ

﴿٨٢﴾

Clear is the Lord of the heavens and the earth, the Lord of the Throne,

of whatever they allege [concerning Him]!

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



لُواب يوَْمَهُمُ فذََرْهُُْ يََُوضُواب وَيلَعَْبُواب حَ  ٰـ َ ٰ يلُ ى يوُعدَُوَ  تََّّ ِّ لَّ
 
 آ

﴿٨٣﴾

So leave them to gossip and play until they encounter their day

which they are promised.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



ٰـه ٌ وَ  َ ل
ِ
مَأ ءِّ ا لسَّ

 
ى فِِّ آ ِّ لَّ

 
ه ٌ ۚ وَهُ وَهُوَ آ ٰـ َ ل

ِ
لَْْرْضِّ ا

 
لعَْلِّيُ فِِّ آ

 
لحَْكِّيُ آ

 
وَ آ

﴿٨٤ ﴾

It is He who is God in the sky, and God on the earth;

and He is the All-Wise, the All-Knowing.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



مَ  لسَّ
 
ۥ مُلُْ آ ى لَُ ِّ لَّ

 
َ وَعبََا لرَكَ آ لَْْرْضِّ وَمَا ل ب

 
تِّ وَآ وََٰ نَدَهُۥ عِّلُْْ ٰـ ينَْْمَُا ل وَعِّ

ليَْهِّ ترُْجَعُوَ  ﴿
ِ
ا لعةَِّ وَا لسَّ

 
﴾٨٥آ

Blessed is He to whom belongs the kingdom of the heavens and the 
earth and whatever is between them, and with Him is the knowledge 

of the Hour, and to Him you will be brought back.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



ن دُ  ينَ يدَْعُوَ  مِّ ِّ لَّ
 
ُ آ لََّّ وَلََّ يمَْلِّ

ِ
عَةَ ا ٰـ فَ لشَّ

 
لحَْقِّ  ونِّهِّ آ

 
أ  مَن شَهِّدَ بِّ

﴾٨٦وَهُُْ يعَْلمَُوَ  ﴿

Those whom they invoke besides Him have no power of intercession, 
except those who are witness to the truth and who know [for whom 

to intercede].

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



نْ خَللََهُمْ  ٰ وَلئَِِّ سَألَهَْْمُ مَّ هُ ۖ فأَنََِّ ّـَ لل
 
﴾ ٨٧ يؤُْفكَُوَ  ﴿ليََلُولنَُّ آ

If you ask them, ‘Who created them?’ they will surely say, ‘Allah.’

Then where do they stray?

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



ٰـ ؤُلَْ ءِّ   َّ هَ
ِ
ٰـرَبِّ  ا َ ي ي ِّ يلِهِّ نوَُ  ﴿وَقِّ ﴾٨٨قوَْم ٌ لََّّ يؤُْمِّ

And his plaint: ‘My Lord!

Indeed these are a people who will not have faith!’

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



م ٌ ۚ ٰـ صْفَحْ عَنْْمُْ وَقُلْ سَلَ
 
﴾٨٩فسََوْفَ يعَْلمَُوَ  ﴿فأَ

So disregard them, and say, ‘Peace!’

Soon they will know.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.

The Holy Quran: Surah al-Zukhruf



Please recite  

Surat al-Fatihah

for

ALL MARHUMEEN


